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1 9 8 8年 3 月 8 日苏维埃社会主义共和国联盟代表 

致裁军谈判会议主席的信，转交 1 9 8 7年 9 月 15 
日在华盛顿签署的苏维埃社会主义共和国联盟和美利 

坚合众国建立减少核危险中心协定以及两个播定议定书

全 文

谨此转交1 9 8 7年 9月 1 5 日在华盛顿签署的苏维埃社会主义共和国联盟和 

美利坚合众国建立减少核危险中心协定以及两个协定议定书全文。

请安徘将此协定及其议定书作为裁军谈判会议正式文件分发。

苏联出席裁军谈判会议代表 

Y.纳札尔金大使（签名）

GE. 88-60557



苏维埃社会主义共和国联盟和美利坚合众国 

建立减少核危险中心协定

苏维埃社会主义共和国联盟和美利坚合众国，下称双方，

申明它们希望减少并最终消除爆发核战争的危险，尤其是误解、误算或意外引 

起的核战争危险，

认为核战争打不赢，也决不能打，

认为商定减少爆发核战争危险的措施有利于加强国际和平与安全，

重申它们根据1 9 7 1 年 9月 3 0 日苏维埃社会主义共和国联盟和美利坚合众 

国关于减少爆发核战争危险措施的协定以及1 9 7 2年 5月 2 5 日苏维埃社会主义 

共和国联盟政府和美利坚合众国政府关于防止在公海海面及上空发生意外事故的协 

定所承担的义务。

兹协议如下：

第 1 条

每一方应在其首都建立一个代表各自政府并在其控制下运行的国家减少核危险 

中心。

第 2 条

双方应利用减少核危险中心传送构成本协定组成部分的一号议定书中所载明的 

通知。

将来通过该中心传送的通知清单，可以在达成有关新协定时由双方商定加以改

幼。

第 3 条

双方应根框构成本协定组成部分的二号议定书，在国家减少核危险中心之间设 

立专用传真通信线路。



双方应情为其国家减少核危险中心配备工作人员，以保证中心正常运行。

第 5 条

双方应每年至少举行一次病少核危险中心代表之间的例行会议. 审议与此种中 

心的运作有关的事项。

第 6 条

本协定应不影响任何一方依照其他协定承担的义务。

第 7 条

本协定自签字之日起生效。

本协定无暇期有效。

本协定可在任何一方书面通知另一方1 2个月后予以终止。

1 9 8 7年 9月 1 5 日订于华盛顿，一式两份，每份均用俄文和英文书就，两 

种文本具有同等效力。

苏维埃社会主义共和国联盟代表 美利坚合众国代表

苏维埃社会主义兵和国联盟 美利坚合众国

外交部长 国务卿
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苏维埃社会主义共和国联盟和美利坚合众国 

建立减少核危险中心协定的

一 号 议 定 书

依照并为执行苏维埃社会主义共和国联盟和美利坚合众国建立减少核危险中心 

协定，双方议定如下：

第 1 条

双方应通过减少核危险中心传送下列各类通知：

(a)依 照 1 9 7 1年 9月 3 0 日苏维埃社会主义共和国联盟和美利坚合众 

国关于减少嚴发核战争危险措施的协定第4条作出的发射弹道导弹通 

知；

(^)依 照 1 9 7 2年 5月 2 5 日苏维埃社会主义共和国联盟和美利坚合众 

国关于防止在公海海面及上空发生意外事件的协定第六条第1款作出 

的发射弹道导弹通知。

第 2 条

应议定通过减少核危险中心传送信息的范围和格式。

第 3 条

每一方还可以为了表示善意和为了建立信任，酌情通过减少核危险中心传送本 

议定书第 1条观定者以外的其他通信。

第 4 条

除双方;̂ 有协议外，对通过减少核危险中心通信线路传送的一切通信以及此种 

中心的通信程序均应保密。

第 5 条

本议定书应自签字之日起生效，并且只要1 9 8 7年 9月 1 5 日苏维埃社会主



义共和国联盟和美利坚合众国建立减少核危险中心协定保持有效，本议定书就有效。

1 9 8 7年 9月 1 5 日订于华盛顿，一式两份，每份均用俄文和英文书就，两 

种文本具有同等效力。

苏维埃社会主义共和国联盟代表 美利坚合众国代表

苏维埃社会主义共和国联盟 美利坚合众国

外交部长 国务卿



苏结埃社会主义共和国联盟和美利坚合众国 

建立减少核危险中心协定的

二 号 议 定 书

依照并为执行苏维埃社会主义共和国联盟和美利坚合众国建立减少核危险中心 

协定，双方议定如下：

第 条

为了提供依照本协定第1条建立的国家减少核危险中心（下称国家中心）之间 

的直接传寞通信，建立和维持一小国际通信卫星组织卫星电路和一小S T A T S l O l i A R  

卫星电路, 每一个电路都具有用于监测运行情况的保密指令线通信能力。为此：

(a)应为国家中心之间的通信装备终端机；

(t)每一方应提供能够每秒钟同时传送和接收4800比特的通信电路；

(C)双方在完成所需设备的购买、交货和安装之后，应立即从试验运行国 

际通信卫星组织卫星电路开始进行通信。此后，双方应根据试验运行 

的结果，议定如何过渡到充分运行状态；

( a ) 在可行范围内， S T A T S 1 0 1 T A R卫星电路的试验运行应与国际通信卫 

星组织卫星电路的试验运行同时进行。双方应根据试验运行的结果，

议定如何过渡到充分运行状态。

第 2 条

利用双方议定的信患安全装置，确保可靠地传送传真信患。为此：

(a)信息安全装置应由多个微处理机组成，这些处理机可将数字信息输出 

与从标准的5 i 对较磁盘读出的缓冲随机数据结合在一起；

0=)每一方应通过其使馆向男一方提供必要的密胡卡片。



在这两种电路的每个操作终端，建立和维持厂牌及型号都相同的传真终端机。

第 3 条

为此:
(a)每一方应负责购买、安装、操作和维修其自己的終端机，有关的信息 

安全装置以及执行本议定书所需的当地传送电路；

(^)应使用符合国际电报电话咨询委员会第T. 4号和 T. 3 0号建议以 

及每抄钟处理4 8 0 0比特的第三类传真装置；

(C)苏联国家中心对美国国家中心的直接传真信息应用俄文传送和接牧； 

美国国家中心对苏联国家中心的信息应用英文传送和接收；

(引传送和操作程序应与直达通信线路使用的程序相一致并按国家中心同 

通信的需要作必要的修改。

第 4 条

建立相维持为协调传真作业所需的保密指令线通信能力。为此：

(a)同第2条(a)款所述的信息安全装置一起使用的指令线终端机应连结标 

准的苏联cyrillic式和美国拉了式键盘以及阴极射线管显示器，

以便操作人员相互交换信息, Cy r i 11 C式键盘的具体部局应由苏方 

确定；

(^)为了协调操作人员的工作，指令线的部局应便于在传送和接牧信息之 

前交换与协调此种信息有关的所有资料；

(°)应使用第2条(a)款规定的同一信息安全装置把有关传送的指令线信息 

译成密巧；

指令线应使用与传送传真信息使用的同样的调制一解调器和通信线路； 

(e)为了提供通过指令线交换的一切资料的记录剖本，应接入一小打印机。

第 5 条

使用与目前直达通信线路所使用的相同的设备和维修程序，建立国家中心同的



直接传真通信。电信线路所需的设备、安全装置和零件以及指令线应由美方向蒸方 

提供，而由苏方支付其费用。

第 6 条

确保交换操作和维修电信a.统和设备部局所需的资料•

第 7 条

采取一切可能措施，确保设备和通信线路，包括指令线, 连续不新、安全可靠 

地运行。这是每一方依照本议定书应承担的责任。

第 8 条

通过双方技术专家相互协商，痛定如何分摊和计算通信线路的运行、维修及进 

一步发展所涉的養用。

第 9 条

为初步审议与实际实施本议定书所现定的活动有关的问题，以及此后为使国家 

中心履行经双方议定的职能，经双方同意并为了改进电信和信息技术的寄要，召开 

双方的技术专家会议。

第 1 0 条

本议定书自签字之日起生效，并且只要 1 9 8 7年 9月 1 5 日苏维埃社会主义 

共和国联盟和美利坚合众国建立病少核危险中心协定保持有效，本议定书就有栽



1 9 8 7年 9月 1 5 日订于华盛顿，一式两份，每份均用俄文和英文书就，两 

种文本具有同等效力。

苏维埃社会主义共和国联盟代表 美利坚合众国代表

苏维埃社会主义共和国联盟 美利坚合众国

外交郁长 国务卿


